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Märkusi kasutusest kõrvaldamise kohta
Seade sisaldab taaskasutatavaid materjale ja seetõttu 

tuleb õigesti kasutusest kõrvaldada, mitte visata 
majapidamisjäätmete hulka. Töökõlbmatud seadmed 
tuleb kasutusest kõrvaldada professionaalselt ja 
vastavalt kehtivatele kohalikele ja riiklikele seadustele.
Seadme kasutusest kõrvaldamisel veenduge, et 
külmaaine kontrollimatu õhkupaiskamise ja õlireostuse 

vältimiseks ei kahjustatakse külmaaine (andmed on toodud 
nimiandmete sildil) torustikku.
• Lülitage seade välja.
• Tõmmake toitepistik pistikupesast välja.
• Lõigake läbi toitejuhtmed.

  HOIATUS! 
Pakendimaterjal ja plastist kile võivad põhjustada lämbumist.
Ärge lubage lastel pakendimaterjalidega mängida.
Viige pakendimaterjal käitlemiseks ametlikku jäätmejaama.
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1. Käsitsemis- ja juhtseadised
2. Väljatõmmatavad riiulid
3. Sisevalgustus (LED-ribavalgusti)
4. Aktiivsöefilter
5. Muudetava kõrgusega jalad
6. Nimiandmete silt
7. Esitlusriiul

Seadme kirjeldus
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Ohutuseeskirjad ja hoiatused
•	 Vigastuste ja seadme kahjustamise vältimiseks peavad seadet 

pakendist välja võtma ja paigaldama kaks inimest.
•	 Juhul kui seade on tarnimise ajal kahjustatud, pöörduge enne toite 

sisselülitamist tarnija poole.
•	 Ohutu toimimise tagamiseks veenduge, et seade oleks 

algseadistatud ja ühendatud elektrivõrku kasutusjuhendis 
kirjeldatud viisil.

•	 Mistahes talitlushäire korral katkestage seadme ühendus 
elektrivõrguga. Tõmmake seadme pistik pistikupesast välja või 
lülitage või tõmmake automaatkaitse välja.

•	 Seadme elektrilise ühenduse katkestamiseks tõmmake toitejuhe 
pistikust (mitte juhtmest) kinni hoides pistikupesast välja.

•	 Mistahes parandusi või töid tuleb lasta teha kas teeninduskeskuses 
või vastava väljaõppega spetsialistidel. Volitamata isikute 
parandatud seadme kasutamine on ohtlik. See on kehtiv ka 
toitekaabli asendamisel.

•	 Ärge lubage seadme sisemuses kasutada lahtist tuld või 
süttimisohtliku valgustusallikat. Seadme transportimisel 
ja puhastamisel veenduge, et ei kahjustataks külmaaine 
torustikku. Kahjustamise korral kontrollige, ega läheduses pole 
süttimisohtlikke aineid ja ventileerige ruum korralikult.

•	 Ärge astuge profiilkatete, sahtlite või ukse peale ega kasutage neid 
mingiteks tugedeks.

•	 Lapsed (vähemalt 8-aastased) ja isikud, kellel on vähenenud 
füüsilised, tunnetuslikud või vaimsed võimed või kel puuduvad 
piisavad kogemused või teadmised, tohivad seadet kasutada 
järelevalve all või vastutava isiku juhendamisel ning nad peavad 
oskama seadet ohutult kasutama ja mõistma kõiki kaasnevaid 
ohtusid. 

•	 Ärge lubage lastel seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet 
puhastada ja hooldada järelevalve all.

•	 Hoiduge pikaajalisest kokkupuutest külmade pindade või 
külmutatud toiduga. See võib põhjustada valu, tundlikkuse kao ja 
külmakahjustusi. Pikema kokkupuute vajadusel peate kasutama 
ettevaatusabinõusid, nt kandma kaitsekindaid.

•	 Ärge sööge toitu, mis on külmikus liiga kaua seisnud, see võib 
mürgitust põhjustada.

•	 Ärge hoiustage külmikus purke kergestiplahvatavate või 
pihustuvate ainetega, nagu mootorikütused, butaan, propaan, 
pentaan jne. Elektriahelad võivad süüdata lekkiva gaasi. Selliseid 
pihustusaineid võite ära tunda kas etiketi sisu või leegi sümboli 
järgi.

•	 Ärge kasutage seadme sisemuses elektrilisi seadmeid.
•	 Kui seade on lukustatav, ärge hoidke võtmeid seadme lähedal või 

lastele juurdepääsetavas kohas.
•	 Seade on kasutatav suletud kohtades. Ärge kasutage seadet 

väljas või kohtades, mis on niisked, või kus sellele võivad langeda 
veepritsmed.

•	 LED-valgustusriba on ette nähtud seadme sisemuse 
valgustamiseks. See pole mõeldud ruumi valgustamiseks.

Seadme kasutamistingimused
•	 Seadet tohib kasutada ainult veini hoiustamiseks kodustes või 

kodustele sarnastes tingimustes Need hõlmavad näiteks järgmiseid 
kasutuskohti:
	– töötajate mõeldud köökides, hommikusöögiga 

majutusasutustes,
	– maakohtade külalistemajades, hotellides, motellides ja muudes 

majutuskohtades,
	– toitlustamiseks ja muude sarnaste hulgimüügiteenuste 

pakkumiseks.
•	 Kasutage seadet ainult nii, nagu on kombeks kodustes tingimustes. 

Kõik muud kasutusviisid pole lubatud.
•	 Seade ei sobi ravimite, vereplasma, laboripreparaatide või 

meditsiiniseadmete direktiivis 2007/47/EÜ kirjeldatud sarnaste 
ainete ja toodete hoiustamiseks ja jahutamiseks. Seadme 
väärkasutus võib põhjustada kahjustusi või hoiustatud toiduainete 
riknemise.

•	 Veelgi enam, seadet ei sobi kasutada potentsiaalselt 
plahvatusohtlikus keskkonnas.

Kliimaklass
Kliimaklass määratleb ruumi temperatuuri, 
mille juures on tagatud seadme täielik 
talitlusvõime.
Kliimaklassi leiate nimiandmete sildilt.
Nimiandmete sildi asukoht on toodud 
jaotises “Seadme kirjeldus”.

Kliimaklass toatemperatuur
SN +10°C kuni +32°C
N +16°C kuni +32°C
ST +16°C kuni +38°C
T +16°C kuni +43°C
SS-ST +10°C kuni +38°C
SN-T +10°C kuni +43°C

Ärge kasutage seadet, kui temperatuur on väljaspool 
ettenähtud vahemikku.
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Algseadistamine
•	 Ärge paigutage seadet otseste päikesekiirte kätte ega soojusallika 

lähedale, nt küpsetusahi, radiaator jms.
•	 Standardi EN 378 järgi määratletakse, et R 

600a tüüpi külmaaine kasutamisel peab 
ruumi pindala, kuhu te seadme paigaldate, 
olema ruumalaga vähemalt 1 m3 8 g 
külmaaine kohta. Väiksema ruumalaga 
paigaldamisruumi korral võib külmaaine 
ahela lekke korral tekkida ruumis 
kergesüttiv gaasi-õhu segu. Külmaaine hulk 
seadmes on toodud külmiku sisemuses 
asuval nimiandmete sildil.

•	 Ärge katke ventilatsiooniavasid või võresid.

Elektriühendused
Seadme toiteks kasutatakse ainult vahelduvvoolu.
Lubatud pinge ja sagedus on näidatud nimiandmete sildil. 
Nimiandmete sildi asukoht on toodud jaotises “Seadme kirjeldus”.
•	 Pistikupesa peab olema maandusega ja kaitstud sulavkaitsmega.
•	 Kaitsme rakendusvool jääb vahemikku 10–16 A.
•	 Pistikupesa ei tohi asuda seadme taga ning peab olema kergesti 

juurdepääsetav.
•	 Ärge kasutage seadme ühendamiseks 

pikendusjuhtmeid ega harupesi.
•	 Ärge kasutage eraldiasuvaid invertereid 

(alalisvoolu vahelduvvooluks või 
kolmefaasiliseks vahelduvvooluks 
muundavaid seadmeid), ega ka 
energiasäästupistmikke.  
elektroonilise juhtimissüsteemi kahjustamise oht!

Ukse avamismehhanism
Seade on varustatud ukseavamise 
mehhanismiga.

Ukse avamine
Lükake ukse vasakpoolset ülaosa natuke 
sissepoole ja tõmmake käsi eemale.
Tõukevarras avab ukse umbes 7 cm 
ulatuses.
Pärast seda saate ukse täielikult avada.

Märkus!

•	 Kui te umbes 3 sekundi jooksul 
ei ava ust täielikult, sulgub see 
automaatselt uuesti.

Tähtsad märkused

•	 Ärge kasutage seadet tugevate 
magnetväljade läheduses ega 
paigutage seadme lähedusse 
mingeid magnetilisi esemeid. 
Vastasel juhul võib uks tahtmatult 
avaneda.

•	 Ärge ukse avamise ajal tõkestage 
ega toetage vastu seda.

•	 Kui ukse avanemise ajal on uks tõkestatud või hoiate seda 
sunniviisiliselt kinni, rakendatakse ohutusseadis.  
Seade hakkab tegema korduvat, praksuvat heli.

•	 Ärge lükake tõukevarrast sisse ega hoidke sellest avanemise ajal 
kinni.

•	 Kui ukse avanemise ajal on tõukevarras mingil viisil tõkestatud, ei 
liigu ta lähtekohta tagasi.

•	 Lähteseisus on tõukevarda ots seadme esiosaga ühetasane.

Tõukevarda lähteseisu taastamine
Eemaldage seadme toitejuhe pistikupesast, oodake umbes 5 
sekundit ja sisestage pistik uuesti pistikupessa.
Pärast seda naaseb tõukevarras oma esialgsesse asukohta.

Kasutamine ja juhtseadised
Elektroonilise juhtpaneeli valmistamisel on kasutatut 
uuenduslikku “mahtuvuslikku puutetundlikku” tehnoloogiat. 
Mistahes funktsioon aktiveeritakse vastava ikooni puudutamisel.

täpne puutetundlik koht asub sümboli ja sildi vahel .

1. Ülemise kambri temperatuurinäidik
2. Alumise kambri temperatuurinäidik
3. Ülemise kambri temperatuuriseadistamise nupud
4. Alumise kambri temperatuuriseadistamise nupud
5. Nupp On/Off (Sisse/Välja, lülitab seadme sisse/välja)
6. Hoiatava helisignaali (alarm) sisse/välja lülitamise nupp
7. Ventilaatori lüliti
8. Ahju sisevalgusti (Light) sisse/välja lülitamise nupp
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Ekraanilekuvatavad sümbolid

Alarm (kui seadme sisemuse temperatuur langeb liiga 
madalale või tõuseb liiga kõrgele, hakkab see sümbol 
vilkuma).

deMO Demorežiim on aktiveeritud.

Menu Algseadistamise režiim on aktiveeritud (lapseluku 
aktiveerimine ja ekraanipaneeli heleduse 
seadistamine).
Sisemine ventilaator töötab pidevalt.

Lapselukk on aktiveeritud.

Sisemine valgustus on pidevalt sisse lülitatud.

Seadme sisse-välja lülitamine

Külmiku ventileerimine
Sisemine ventilaator tagab veini säilitamiseks 
veinikülmikus püsiva ja ühtlase temperatuuri ja sobivad 
kliimatingimused.
Ventilaatori aktiveerimisel võite niiskustaset veelgi tõsta. 

See mõjub pikaaegsel hoiustamisel positiivselt.
Suurenenud niiskustase hoiab ära pudelikorkide kuivamise.

Avatud ukse alarm
Kui uks on jäetud pikemalt kui 60 sekundit avatuks, 
hakatakse esitama helisignaali.
Kui uks peab pudelite sisselaadimise ajal jääma pikemaks 
ajaks lahti, tühistage hoiatussignaal, vajutades nuppu 

Alarm.
Pärast ukse sulgumist lülitatakse alarm uuesti ooterežiimi.

Temperatuuri hoiatussignaal
Kui sisetemperatuur väljub lubatud vahemikust, hakkab külmik 
andma hoiatavat helisignaali ja temperatuurinäidik hakkab 
vilkuma.
•	 Hoiatussignaali tühistamiseks vajutage nuppu Alarm.

Pärast lühikest toitekatkestust võib külmiku sisetemperatuur 
väga kõrgele tõusta. Pärast elektritoite taastamist hakkab 
temperatuur langema ja seda võite ekraanilt näha.
Niipea kui temperatuur langeb lubatud vahemikku, näidiku 
vilkumine katkestatakse.

Temperatuurialarm pärast seadme talitlushäiret
Kui seadmes on tekkinud mingi rike, võib temperatuur kas väga 
kõrgeks tõusta või väga madalaks langeda. Külmik hakkab andma 
helisignaali ja temperatuurinäidik hakkab vilkuma.
•	 Hoiatussignaali tühistamiseks vajutage nuppu Alarm.

Kui kuvatud temperatuur on kas liiga kõrge või madal, 
kontrollige kõigepealt, ega külmiku uks pole avatud.
Kui temperatuurinäidik jätkab kas liiga kõrge või madala 
temperatuuri kuvamist, pöörduge klienditeenindusse.
Kui ekraanile kuvatakse sümbolid F1, F8, E1, E2, E7 või E8, on 
seade rikkeolukorras.
Sellisel juhul pöörduge klienditeenindusse.

Algseadistamise režiim
Algseadistamisrežiimis peaksite seadistama lapseluku ja ekraani 
heledustaseme. Seade on varustatud lapselukuga seadme 
juhusliku väljalülitamise või temperatuurimuutmise kaitseks.

Lapseluku aktiveerimine

Vajutage 5 s nuppu . . Ekraanikuva= .

 Ekraanikuva= 

 Ekraanikuva = 

 Ekraanikuva = 

Seadme sisselülitamine 
Hoidke toite sisse-/väljalülitamise nuppu all, kuni 
temperatuurinäidik hakkab põlema.
Seadme väljalülitamine
Hoidke sisse-/väljalülitamise nuppu umbes 3 sekundit 
all, kuni temperatuurinäidik kustub.

Temperatuuri seadistamine
Kummagi kambri temperatuuri saate eraldi seadistada.

1. Ülemine kamber
2. Alumine kamber
•	 Temperatuuri langetamine

Vajutage nuppu down 
(Alla).

•	 Temperatuuri tõstmine
Vajutage nuppu up (Üles).

•	 Ekraan hakkab pärast esimest korda nupule vajutamist vilkuma.
•	 Nupu teistkordsel vajutamisel saate seadistada temperatuuri.
•	 Elektrooniline juhtsüsteem lülitatakse pärast viimast nupuvajutust 

umbes 5 sekundi pärast sisse ja ekraanile kuvatakse kambrite 
tegelik temperatuur.
Temperatuuri saate seadistada vahemikus +5°C kuni +20°C.

Erinevat tüüpi veinide hoiustamistemperatuurid 
on järgmised.
Punane vein   +14°C kuni +20°C
Roosa vein   +10°C kuni +60 C
Valge vein   +8°C kuni +12°C
Vahuvein, prosecco  +7°C kuni +9°C
Šampanja   +5°C kuni +7°C
Veinide pikaaegseks hoiustamiseks peaksite temperatuuri 
seadistama vahemikku +10°C kuni +12°C.
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Lapseluku deaktiveerimine

Vajutage 5 s nuppu .  Ekraanikuva = .

 Ekraanikuva = .

 Ekraanikuva = .

 Ekraanikuva = .

Ekraani heleduse seadistamine

Vajutage 5 s nuppu. Ekraanikuva = .

  Ekraanikuva = .

 Ekraanikuva = .
Soovitud sätte valimiseks vajutage nuppe up (Üles) või down 
(Alla).

	– h0 = ekraanivalgustus on välja lülitatud.
	– h1 = minimaalne heledustase
	– h5 = maksimaalne heledustase

 Ekraanikuva = .

 Ekraanikuva = 
Seadistatud heledus rakendatakse ühe minuti pärast.

Märkus!

•	 Nupule vajutamisel hakkab ekraan minuti jooksul maksimaalse 
heledusega põlema.

•	 Seadme kasutusseandmisel jääb seadistatud heledus aktiivseks 
ainult juhul, kui seadistatud sisetemperatuur on saavutanud 
vajaliku väärtuse.

Ahju sisevalgustus
Seadme sisemuse valgustamiseks on seadme iga kambri 
ülaosas LED ribavalgusti.
Niipea kui külmiku uks avatakse, süttib külmiku 
sisevalgustus. Sisevalgustus lülitatakse välja umbes 5 

sekundit pärast ukse sulgemist.
Vajutage nuppu Light (Valgustus), kui soovite et sisevalgustus 
jääks ka pärast ukse sulgumist põlema.

Märkus!

•	 Seda funktsiooni rakendatakse mõlema kambri valgustamiseks.
Seejärel saate muuta valgustuse heledust.
•	 Vajutage nuppu Light (Valgustus).
•	 Vajutage ja hoidke nuppu Light all ning valgustuse heleduse 

suurendamiseks või vähendamiseks vajutage samaaegselt 
temperatuuriseadistamise nuppe.

Märkus! 

•	 Selle toiminguga muudetakse kummagi kambri valgustuse 
heledust.

•	 LED-valgusti valgustugevus on võrreldav klass 1/1M 
laserseadmega.

 Tähtis!

•	 Valgusti katet tohivad eemaldada ainult klienditeeninduse 
töötajad.

•	 Pärast katte eemaldamist ei tohi lähedalt optiliste prilliklaasidega 
otse valgustisse vaadata. See võib nägemist kahjustada.

Sildid
Seadme iga puitriiul on varustatud ühe 
sildiga.
Märkige sellele millist veini sellel riiulil 
hoiustate.
Lisasilte saate osta müügiesindaja käest.

Aktiivsöefiltriga õhuvahetus
Viis kuidas veinid jätkavad küpsemist 
sõltub ümbritsevatest tingimustest.
Õhu kvaliteet on veini säilitamisel 
otsustava tähtsusega.
Seetõttu soovitame joonisel näidatud 
filtrit kord aastas vahetada. Filtreid 
saate osta müügiesindaja käest.

Filtri asendamine
•	 Vajutage katet ja tõmmake käsi eemale.

•	 Tõmmake filter välja.

•	 Sisestage uus filter.

•	 Pange kate tagasi, lükake seda nii kaugele 
kui võimalik ja tõmmake käsi eemale.
Kate lukustatakse automaatselt oma 
kohale. Kuulete klõpsatust.
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Puidust riiulite eemaldamine ja 
sisestamine
Sisemuse puhastamise hõlbustamiseks peaksite puitriiulid 
eemaldama.

Puitriiuli eemaldamine
Lükake puitriiuli tagumist osa 
nii paremalt kui vasakult poolt 
ülespoole (kuni on vabanenud) ja 
seejärel tõmmake enda poole.

Puitriiuli sisestamine

Tõmmake väljatõmmatavad riiulijuhikud enda poole nii palju 
kui tulevad. Paigutage riiuli eesmine süvend juhiku kinnitustihvti 
peale.
Lükake puitriiulit koos riiulijuhikuga seadme sisemusse nii 
sügavale kui võimalik.
Lükake puitriiulit tahapoole, kuni see eespoolt klõpsuga oma 
kohale läheb.

Suruge puitriiuli tagumist osa nii paremalt kui vasakult poolt 
allapoole, kuni see klõpsuga oma kohale läheb.

Hoiustamisskeemid
Hoiustamisskeemid on toodud 
standardile NF H 35-124 
vastavad 0,75 l Bordeaux 
pudelite jaoks

EWTgb/gw 2383

EWTgb/gw 3583

 Tähtis!
Puitriiuli lubatud max koormus on 25 kg.

EWTgb/gw 1683
Pudelite arv 

Kokku 33 pudelit

EWTgb/gw 2383
Pudelite arv 

Kokku 51 pudelit

EWTgb/gw 3883
Pudelite arv 

Kokku 33 pudelit
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Esitlusriiul

Puhastamine
Lülitage seade alati enne puhastamist välja. Tõmmake seadme 
pistik pistikupesast välja või lülitage automaatne kaitsekork välja.
•	 Puhastage sisemisi ja väliseid külgseinu vähese puhastusainega 

sooja veega. Ärge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid ega 
keemilisi lahusteid.

•	 Klaasist pindade puhastamiseks kasutage klaasipuhastusaineid. 
Roostevabast terasest pindade puhastamiseks kasutage kauplustes 
müüdavaid roostevabast terasest pindade puhastusaineid.

•	 Vigastuste ja kahjustuste vältimiseks ärge kasutage pindade 
puhastamiseks aurpuhasteid.

•	 Olge ettevaatlik ja ärge laske elektrilistele ahelatele ja 
ventilatsioonivõredele puhastusvett.

•	 Ärge kahjustage ega eemaldage seadme sisemusest nimiandmete 
silti. See on väga vajalik seadme hooldamisel.

Talitlushäired
•	 ekraanile kuvatakse sümbolid F0, F1, e1, e2, e7 või e8.

	– Seadmes on juhtunud mingi rike. Pöörduge 
klienditeenindusse.

•	 seadme sisemine ventilaator töötab hoolimata sellest, kas 
ventilaatori funktsioon on deaktiveeritud ja kompressor 
(külmiku) ei toimi.
	– See on tavaline töörežiim, mis sõltub seadistatud sise- ja 

välistemperatuurist paigalduskohas.
Põhjuseid kontrollides saate alltoodud rikkeid iseseisvalt 
kõrvaldada.
•	 seade ei tööta.

	– Kas seade on sisse lülitatud?
	– Kas pistik on korralikult pistikupessa sisestatud?
	– Kas sulavkaitse on sisestatud?

•	 toitepistiku sisestamisel ei lülitata külmikut sisse, kuid 
temperatuuri väärtus kuvatakse temperatuurinäidikule.
	– Demorežiim on aktiveeritud. Pöörduge klienditeenindusse.

•	 Külmik teeb töötamise ajal valju müra.
	– Kas seade on kindlalt põrandale paigaldatud?
	– Kas külmik paneb lähedalseisvaid mööbliesemeid või muid 

esemeid vibreerima? Pidage silmas, et külmaaine põhjustatud 
müra torustikus ei saa vältida.

	– Erinevate töökiiruste tõttu teeb reguleeritava kiirusega 
kompressor erinevat müra. Heli on tavapärane.

•	 temperatuur pole piisavalt madal.
	– Kas temperatuurisäte on õige (vt jaotist “Temperatuuri 

seadistamine”)?
	– Kas eraldi kambrites asuvate termomeetrite näidud on õiged?
	– Kas ventilatsioonisüsteem toimib õigesti?
	– Ega seade pole soojusallikale liiga lähedale paigaldatud?

•	 Kompressor töötab juba pikemat aega.
	– Kui pole vaja väga madalat temperatuuri, lülitatakse 

kompressor väikesele kiirusele. Selle tulemusel suureneb 
töötamisaeg, kuid säästetakse energiat. See on tavapärane 
energiatsäästvate mudelite töörežiim.

•	 Madalsageduslik sumin.
	– Seda müra teeb ventilaatorit läbiv õhuvoog. See müra on 

tavapärane.
•	 Külmiku sisevalgustust ei lülitata sisse.

	– Külmik pole sisse lülitatud. Lülitage seade sisse.
	– Uks oli pikemalt kui 15 minutit lahti.
	– Kui uks on pikemalt kui 15 minutit lahti, lülitatakse 

sisevalgustus automaatselt välja.
	– LED-valgusti on rikkis või selle 

kate on kahjustatud.
Kui riket ei kirjelda ükski toodud 
põhjus ega te ei saa iseseisvalt 
probleemi lahendada, pöörduge 
klienditeenindusse. Neile peate 
teatama nimiandmete sildil 
toodud tüübi nr (1), seerianumbri (2) ja seadme nr (3).
Nimiandmete sildi asukoht on näidatud jaotises “Seadme 
kirjeldus”.

Seadme väljalülitamine
Kui peate seadme mistahes ajaks välja lülitama, siis lülitage sisse-/
väljalülitiga seade välja, tõmmake toitejuhtme pistik pistikupesast 
välja või lülitage automattkaitse või keerake sulavkaitse välja.
Ebameeldiva lõhna ärahoidmiseks puhastage seade ja jätke uks 
lahti.
Seade vastab asjakohastele ohutuseeskirjadele ja EÜ-direktiivide 
2006/2014/EÜ, 2004/30/EÜ ja 2014/35/EL nõuetele.

Maaletooja: Sandman Grupi AS 
Tammsaare tee 134B, 12918 Tallinn  
www.sandman.ee



Paigaldusjuhend
Eritemperatuuriliste kambritega veinikülmik
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EWTGW3583-20
EWTGB3583-20
EWTDF2353-20
EWTGW2383-20
EWTGB2383-20
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Scope of delivery
Labels
2 pc. - EWT 1683
4 pc. - EWT 2383
8 pc. - EWT 3583

Cover

Spacer

Spacer

Attachment bracket

Stabilising rail
2 pc.

Stabilising rail handle

Cover

2 pc.

2 pc.

Attachment bracket

5 pc.

2 pc.

Content
Scope of delivery .................................................................... 14
Appliance dimensions ............................................................ 14
Transporting the appliance ..................................................... 15
Installation dimensions ........................................................... 16
Appliance venting ................................................................... 16
Changing over door hinges .................................................... 17
Installing the appliance ...........................................................20
Adjusting the door ..................................................................24

Appliance dimensions

A 510 mm

B
EWT 16.. - 906 mm

EWT 23.. - 1233 mm
EWT 35.. - 1816 mm

C 572 mm

D
EWT 16.. - 872 mm

EWT 23.. - 1218 mm
EWT 35.. - 1770 mm

E 595 mm
F 557 mm
G 254 mm
H 1100 mm
I 115°

Cover profile

Open-ended 
spanner

Cover

Cover profile

2

Kinnitusklamber

Kate

Profiilkate

Lahtise otsaga 
mutrivõti

Kate

Profiilkate

Seadme mõõtmed

Sisukord
Sisukord .................................................2
Komplekti koostis ................................2
Seadme transportimine ......................3
Paigalduskoha mõõtmed ...................4
Seadme ventileerimine .......................4
Ukse avamissuuna muutmine ...........5
Seadme paigaldamine ........................8
Ukse täppisseadistamine ..................12

Komplekti koostis
Sildid
EWT 1683 - 2 tk 
EWT 2383 - 4 tk 
EWT 3583 - 8 tk

Kate

Distantspuks

Distantspuks

2 tk

5 tk

2 tk

2 tk

Kinnitusklamber

Stabiliseeriv latt

Stabiliseeriva lati käepide
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Side view

View from above

Front view

Transporting the appliance

 CAUTION
Danger of injury or damage as a result of incorrect transport!
- Transport the appliance in a packed condition.
- Transport the appliance upright.
- Do not transport the appliance without assistance.

  WARNING! 
An appliance which has not been built in can 
topple over!

Seadme transportimine

 ETTEVAATUST!
 – Väär transportimine võib põhjustada vigastusi ja kahjustada seadet.

 – Transportige seadet pakendis.

 – Seade peab transportimise ajal olema püstiasendis.

 – Ärge transportige seadet üksi, ilma abiliseta.

3

Külgvaade

Eestvaade

Ülaltvaade

3

Paigaldamata seade võib ümber kukkuda!

  HOIATUS!
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Installation dimensions
Important note
In order to avoid any problems when installing the appliance 
and to avoid damage to the appliance, the following conditions 
must be complied with.

The kitchen unit must be aligned horizontally and 
vertically!

Minimum wall thickness of the body of the unit = 16 mm.

In this area, the mains power cable comes out of the appliance 
rear.

Free length of the mains power cable:
    EWT 16..: 2000 mm
    EWT 23..: 2000 mm
    EWT 35..: 2800 mm

Choose the position of the socket considering these specifica-
tions.

The socket must not be situated behind the ap-
pliance and must be easily accessible.

A 560 mm - 570 mm

B min. 550 mm 
(recommended 560 mm)

C 70 mm
D 30 mm

E
EWT 16.. - 874-890 mm

EWT 23.. - 1220-1236 mm
EWT 35.. - 1772-1788 mm

Appliance venting

Important note
The clear ventilation cross-
section must be at least 
200 cm² from the lower 
ventilation opening right to 
the upper one.

Types of air outlet
1 Directly above the appliance
2 Above the top unit
3 From the front of the top unit with decor grille

Important note
When using decor grilles, it must be taken into account 
that the clear ventilation cross-section corresponds 
to the sum of the individual openings in the grille.

A cut-out section of merely 200 cm² for installing the 
ventilation grille is thus not sufficient.

A min. 200 cm²
B min. 500 mm
C min. 40 mm
D min. 500 mm
E min. 40 mm

4

Paigalduskoha mõõtmed
Tähtis märkus!
 – Seadme paigaldamisel probleemidest hoidumiseks ja seadme 

kahjustamise ärahoidmiseks peate täitma järgmiseid tingimusi.

Kööki paigaldatav seade peab olema looditud nii vertikaal- kui 
ka horisontaalsuunas.
Seadmekapi seina minimaalne paksus peab olema vähemalt 16 
mm.

Seadme toitejuhtme lahtise osa pikkus on järgmine:
 – EWT 16... 2000 mm

 – EWT 23... 2000 mm

 – EWT 35... 2800 mm

Seinakontakti asukoht peab vastama järgmistele nõuetele.
 – Seinakontakt ei tohi asuda seadme taga ning peab olema kergesti 

juurdepääsetav.

(soovitatav 560 mm)

Seadme ventileerimine

Tähtis märkus!
Ventilatsiooniava ristlõike pind 
alates alumisest põrandapealsest 
avast kuni ülemiseni välja peab 
olema vähemalt 200 cm² suurune.

Õhu väljapääsuava tüübid
1. Otse seadme kohal
2. Ülemise kapi ülaosas
3. Dekoratiivse võrega kaetud ülemise kapi esiosas

Tähtis märkus!
Dekoratiivsete võrede kasutamisel peate arvestama, et 
ventilatsioonikanali ristlõike pind peab vastama võresolevate avade 
summaga.
Sellisel juhul võib 200 cm² ristlõikega ventilatsioonikanal 
ventilatsioonivõre paigaldamiseks väikeseks jääda.

Sellest kohas seadme 
taga väljub seadme 
toitekaabel.
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Changing over door hinges
Door hinges should only be changed by a trained expert. 

Changing the door hinges must be done by two people.

  WARNING! 
High door weight.
Danger of injury and damage to property.
Only complete the modification work if you 
can lift a weight of 60 kg.

  WARNING! 
Risk of injury due to the door dropping out!
If the fastening parts are not screwed into 
place firmly enough, the door may drop out. 
This may lead to severe injuries. What is 
more, the door may not close and therefore 
the appliance may fail to cool properly.

1. Remove covers.

1.

2. Remove the transportation safety component.

2.

3. Remove seal.

3.

4. Remove cover.

4.

5.

5. Remove cover.

2. Eemaldage transportimisel kasutatud 
ohutusseadised.

3. Eemaldage 
tihendid.

4. Eemaldage kate.

5. Eemaldage kate.

5

Ukse avamissuuna muutmine
Ukse hingede paigaldamispoolt võib muuta vaid kogenud 
spetsialist! 
Ukse hingede paigaldamisel teise kohta peavad osalema kaks 
inimest.

Uks on kaalult raske.
Vigastuse või seadme kahjustamise oht! Ukse hingesid võite 
teisaldada ainult siis, kui suudate käsitseda 60 kg suurust 
raskust.

Väljakukkuv uks võib tekitada vigastusi!
Kui kinnitusdetailid pole piisavalt tugevasti oma kohta kinni 
keeratud, võib uks välja kukkuda. See võib põhjustada tõsiseid 
vigastusi. Veelgi enam, uks võib hakata mittetäielikult sulguma 
ja seade ei pruugi korralikult jahutama hakata.

  HOIATUS!

  HOIATUS!

1. Eemaldage katted
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6. Remove seal.

6.

7. Remove cover.

7.

11. Transfer the stop 
to the opposite side.

11.

10.

10. Remove the upper re-
taining bracket and transfer 
to the opposite side.

9. Remove the door.

The door must now be 
held secure by some-
body.

Carefully place the 
door on a soft surface. 9.

 CAUTION
Risk of injury if hinges fold!
- Leave hinges open.

8. Remove the transporta-
tion safety component.

8.

12. Remove 
seal.

12.

13. Remove cov-
ers.

13.

6

6. Eemaldage tihendid. 10. Eemaldage ülemine 
kinnitusklamber ja kinnitage 
see teisele poole.

7. Eemaldage kate.

11. Teisaldage tõkis 
teisele poole.

8. Eemaldage transportimisel 
kasutatud ohutusseadised.

12. Eemaldage tihend.

9. Eemaldage uks.
Nüüd peab keegi 
hakkama tugevasti ust 
hoidma.
Asetage eemaldatud 
uks ettevaatlikult 
pehmele pinnale. 13. Eemaldage 

katted.

  ETTEVAATUST!
Hinge sulgumisel vigastuse oht!
- Jätke hinged lahti.
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17.

14. Unscrew hinges.

14.

15. Re-fit the hinges on the opposite side at diagonals to the
original position (see section entitled "Adjusting the door", page 24).

15.

16. Screw on covers.

16.

17. Fit the covers.

18. Fit seal.
18.

19. Fit the covers.

19.

14. Keerake hinged lahti. 16. Keerake katetele 
kruvid sisse.

17. Kinnitage katted.

18. Kinnitage tihend.

19. Kinnitage katted.

15. Kinnitage eemaldatud hinged teisele poole diagonaalselt esmasele 
asukohale (vt jaotist „Ukse täppisseadistamine”, lk 12).
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20. Fit seal.

20.

21. Fit the door on the appliance.
Notice
The door must now be held secure by 
somebody.

21.

Check that the door is 
securely fitted to the 
appliance and closes 
properly.

22. Fit covers and click into place.

22.

Installing the appliance

Note
Check the installation dimensions before installation.
The intermediate panel and side wall of the kitchen unit must be 
perpendicular to each other. 

The installation work should only be carried out by trained personnel.

Two people are required for the installation work.

  WARNING! 
Fire hazard due to dampness!
If live parts or the mains power cable be-
come damp this may cause short circuits.
- The appliance is designed for use in en-
closed areas. Do not operate the appliance 
outdoors or in areas where it is exposed to 
splash water or damp conditions.
- Only use the appliance when it is installed.

1. EWT 3583 - Remove 
the transportation safety 
component.

1.

2. Route the mains cable towards the socket.

3. Slide the appliance two-thirds of the 
way into the kitchen unit.
When sliding in the appliance, make sure 
that the mains cable is not damaged.

  WARNING! 
Fire hazard from short-circuiting!
- When pushing the appliance into the re-
cess, take care not to crush, jam or damage 
the mains power cable.
- Do not operate the appliance with a defec-
tive mains power cable.

3.

8

20. Kinnitage 
tihend.

Seadme paigaldamine
Seadet võivad paigaldada ainult vastava väljaõppega spetsialistid. 
Seadet peavad paigaldama kaks inimest.

Märkus!
Kontrollige enne külmiku paigaldamist paigaldamiskoha 
mõõtmeid.
Köögikapi vahepaneel ja külgseinad peavad teineteise suhtes risti 
asuma. 

Niiskus võib põhjustada tulekahju ohtu!
Kui voolu all olevad osad või toitejuhe läheb märjaks, võib tekkida 
lühis.
Seade on valmistatud kasutamiseks suletud kohtades. Ärge 
kasutage seadet väljas või kohtades, mis on niisked või kohas, kus 
sellele võivad langeda veepritsmed.
 – Kasutage seadet ainult pärast paigaldamist.

21. Sobitage seadme uks oma kohale.

Märkus
Nüüd peab keegi hakkama ust 
tugevasti kinni 
hoidma.

1. EWT 3583 – eemaldage 
transportimisel kasutatud 
ohutusseadised.

22. Kinnitage katted klõpsuga oma 
kohale.

2. Juhtige toitejuhe pistikupesa suunas.

Lühis võib põhjustada tulekahju ohtu!
 – Seadme lükkamisel süvisesse veenduge, ega toitejuhe pole 

keerdu läinud, pole kinni pigistatud ega saanud kahjustada!

 – Ärge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud.

3. Lükake seade kahe kolmandiku 
ulatuses köögikappi. Seadme 
sisestamisel veenduge, et toitekaabel 
poleks kahjustatud.

Kontrollige kas uks on 
õigesti oma kohal ja sulgub 
korralikult.

  HOIATUS!

  HOIATUS!
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4.

4. Screw in the adjustable feet as far as they will go. 6. Remove the transportation safety component.

6.

5. Fit cover profile.

On appliances with 
hinges on the right

On appliances with 
hinges on the left

5.

7. Only if the wall thickness is less than 19 mm:
Fit the spacers.

16 mm

19 mm
7.

8. Remove cover.

8.

4. Keerake seadistatavad jalad sisse nii palju, kui vaid 
võimalik.

6. Eemaldage transportimisel kasutatud ohutusseadised.

5. Sobitage profiilkate oma kohale.

7. Ainult siis, kui kapi seina paksus on väiksem kui 19 mm:  
paigaldage distantspuksid.

Vasakul pool asuvate 
hingedega seadmed.

Paremal pool asuvate 
hingedega seadmed. 

8. Eemaldage kate.
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42 mm

13. Slide the appliance fully into the recess.
Check that the distance is identical all the way round.

• Undo	the	screws	1. 
• Slide	bracket	towards	the	unit

wall.
• Tighten	the	screws	1.

13.

14. Adjust appliance via the adjustable feet, see section entitled
"Adjusting the door", page 24.

14.

10. Screw on the attachment
bracket.

10.

12. Remove edge protection.

12.

9.

9. Screw on the attachment bracket.

11.

11. Fit cover profile.

10

9. Keerake külge kinnitusklamber.

10. Keerake külge 
kinnitusklamber.

11. Sobitage profiilkate oma 
kohale.

12. Eemaldage äärekaitsed.

14. Täppisseadistage muudetava kõrgusega jalad. Vt jaotist “Ukse 
seadistamine”, lk 12.

13. Lükake seade täielikult süvisesse. 

Kontrollige, kas vahemikud on igas küljes võrdsed.
• Keerake kruvid 1 lahti.
•	 Lükake klamber vastu seadme külge.

•	 Keerake kruvid 1 kinni.
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16.

16. Snap off and remove the front part of the stop bracket.

15. Secure the appliance to the kitchen unit using screws 
through the hinges and attachment brackets.

15.

17.

17. Fit the covers.

18. Stabilise the appliance at the back at the bottom:
Fit the handle 1 to the stabilising rail 2 and slide the 
stabilising	rail	into	the	floor	of	the	appliance.
Remove the handle and repeat this procedure with the second 
stabilising rail.

18.

15. Kinnitage seadme hinged ja kinnitusklambrid läbivate kruvidega 
köögikapi külge kinni.

17. Paigaldage katted.

18. Kallutage seadet natuke tahapoole, et see jääks stabiilselt 
seisma.

 – Kinnitage käepide 1 seadme põhja külge lükatava stabiliseeriva 
lati 2 külge.

 – Eemaldage käepide ja kinnitage teine stabiliseeriv latt.

16. Eraldage klõpsuga kinniolev tõkisklambri esiosa.
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20. Remove cover.

20.

21. Remove the transporta-
tion safety component.

21.

19.

19. Remove seal.

Installation is now complete.

Check that the door is securely fitted to the appliance and 
closes properly.

22. Screw on the cover.

22.

23. Fit cover.

23.

24. Fit seal.
24. Fit cover 
profile.

Adjusting the door

1. Remove seal.

1.

12

19. Eemaldage tihend. 23.  Kinnitage 
kate külge.

24. Kinnitage 
tihend. 25. Kinnitage 

profiilkate

20.  Võtke kate pealt.

21.  Eemaldage 
transportimisel kasutatud 
ohutusseadised.

22.  Kruvige kate külge.

1. Eemaldage tihend.

Ukse täppisseadistamine

 – Kontrollige kas uks on õigesti oma kohal ja sulgub korralikult.

Sellega on paigaldamine lõpetatud.
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2.

2. Remove covers.

3.
• Remove	screws	1. 
• Transfer	to	position	2.
• Undo	screws	3.
• Adjust	clearance.
• Tighten	screws	1 and 3.

3.

4. Fit the covers.

4.

6. Adjust the clearance in Z direction.

6.

5.

5. Fit seal.

2. Eemaldage katted. 4. Paigaldage katted.

3. 
• Keerake kruvid 1 lahti.
•	 Keerake need auku 2.
•	 Keerake lahti kruvid 3.
•	 Täpsustage vahekaugused.
•	 Keerake kruvid 1 ja 3 kinni.

5.  Kinnitage tihend.

6.  Täpsustage seadme põhja 
vahekaugused suunas Z. 

Maaletooja: Sandman Grupi AS 
Tammsaare tee 134B, 12918 Tallinn  
www.sandman.ee




